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i Y §enderrSupp]|er 2} Supplier-no. 0091024089

aRobert Bosch Elektonika Kft.
1 Sped Mader

Robert Bosch Gt 1

3000 HATVAN

Person:

Tel :36{(37)544-549 Fax:-

; 5) Loading point
| Mader Kft,

1 8) Transportnumber

3000 Hatvan, Turaili ut
9832189

]

3) Shipping order-no.

Sender VAT-ID HU26951542

4) No. sender at the
shipping carrier

TRANSPORT ORDER
6)pate 21.08.2018 7)Relations-no. | l

9) shipping carrier 10) Carrier-no. 125196

2 11) Recipient
Getrag S.p.A.

12) Customer-no.

1600911829

Via dei Ciclamini,
IT 70026

4
Modugno (BA)

Horvath Rudolf Intertransport KFT
Robert Bogch ut 3.
HU 3000 Hatvan

13) Bordereau-/Cargo list no.

% 14) Delivery-/unloading point
Getrag S.p.A.

15) Sendernote for the shipping carrier:

"t Via dei Ciclamini, 4
4 IT 70026 Modugno (BA)
i 14249/14249 16) Arrive-date 17) Arrive-time

18) Reference and no 19) Number] 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr, |24) Gross weight
§ delivery note no. SF welght kg kg

7824042 8 Pallets 0 (0260001050V030J AR 80 880,0
i HH2189 2510261630
: 7824045 1 Pallets 0 (0260001050V030J AR 10 116,0
[HH2189 2510261630
: Empt .customer| or] name empties RB
' 72 Blister-Forming Part 6000439355

72 Plastic Container 6000439356
: 9 Pallet 6000439358
i 9 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 99¢,0
; 27 28)
& 25) Sum 9 26) Volume in edm Sum 90 990,0
" 20) hazardous freight classification
i 30) hazardous freight name
7 31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans| lﬁortlnsurance to cover by 34} Sender-cash on delivery
¢ Deliwvered at plac gargrw
Lo MOAUOR O el BA)

4 35) Enclosures 38) Order-no. Customer 5500039643 )
; 66919 38) Means of transport no Sisanau eclnmen:
: | 39) Lorry reg.
[g{ 40) Dispatch type extra run 41} Accounting-key

42) Acknowledgment of receipt of goods
mentioned transport complete and in a proper condition recieved

KUEHNEFMASEL sa.

&

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

Via dei Ciclamini, snc- 70026 Modugne {3A)

Company stamp/signature.

44) The transpochn@inAsGU zmﬂ gofit changed
:, Euro-ﬂat—gal.sFP) Euro-flat-pal (FF)

N

MR

0000125198

Hpy: - .
3000 Hatven, Robext Ricevute con riservy di
dezim; 11168 et
Tme Add : VEI'IFC%L%,EG%%%; utit... Euro- Grate pal (GP)
¥ T i R }
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2) Supplier-no. 8) Transportnumber

13) Bordereau-/Cargo list no.

0 A

258832189




1-15 und 21+22 auszufdilen unler der Verantwortung des Absenders

Ta be compieted on the senders own responsibility 1-15 Iclutding 21422

1-15 tovdbbd 21+22 rovatekal a feladd o1l ki sajat feleldsségline

Ta

Faladé (Név, cim, orszdg) Sender (Name, address, country)
Absender {(Name, Anschnft, Land)

P——— T ——
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTEBRIEF

MA/ 2018023779 3. példany

1 Bt A £

A fuvarozdsra elténd dseselénisa N ay y

Robert Bosch Elekironika KFT. (CMR) rendelkezéisel az Irdnyadsk
¥ i A he Genvention

Robert Bosch it 1. This Carrige is subject, notwithslanding any clause to the conirary to 1

on 1he Gontract for the inlemalionatl Camige of Goods by Road (CMR)
3000 Hatvan Dlese Befdrderung unieriegt 1rolz elner geg A den

des Uberei bberden Belirenungsverrag Im Intemationalen Strassenpll-
oy terverkehr {CMR)

Atvavd (Név, cim, orszag) Consignee (Name, address, country}

Fuvarozt') (Név, cim, orszag)

2 Emptanger (Nams, Anschi, Land) e taiuer foarse Al L
GETRAGSP A. 80.f URVATH BUDOLE
VIA DEI CICLAMINI 4 INTERTRANSPORT KFT.
70026 MODUGNO 3000 Hamm, Robert Bosch £ 3.
T Addszim: 11168625-2-10

Az &ru kiszolgalasi helye (helyseg, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Ausleferungsert des Gutes (O, Land)

Tovabbi fuvarozdk {Nav, clm, orszdg)

17 Successive carriers {(Name, address, Country)

Nachfolgende FrachtfGhrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplacelOrt 70026 MCDUGNQ

orsziglcountryiLand [T

alu kiszolgalasi elye es idoponija {nelyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)

Ort und Tag der Ubemahme des Gutes {Ort. Land, Datum}
helységiplace/Ort 3000 Hatvan

18

K ILIVEFDZO |enn|aiﬁsa| es ESJEQVZGSEI

Carrier's reservations and cbservaticns
Verbehalle und Bemerkungen der FrachifGrer

orszégicountry/Land HU

idépont/date/Datum  2018.08.22
[r—reTERTCCET

TYOT
§ Beigefigle Annexed documents

Dakumanta

BAP-155635

{Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
B R I—

um&ﬂﬂmﬂns

zsi%%%%‘?ﬁﬁs@g%ﬁi

Darabszam 0 i1
Marks and Nos Number of Cscmagolds médja megnevezdse 2::::::::?‘ 2 Gross weight In Térdogat {m3)}
6 Kemnzeichen 7 packages 8 Metod of packing 9 Nome of the 10 umber 11 ko # Volume in m3
und Anzahl der At der Verpackung poods Statisuknummer Brillegewichl in Urnfrang in m3
Nummem Eackstlicke Bezelchnuing Ko
a PAL KFZ-Zubehb 930
Osztaly Sz8m  Beldl
Elass Niniber  Lotiar Klasse, Ziffer, Buchsiabe g90 0
e
A foladé rendelkezései (Vam- és epyéb hivalatos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznam, Atvevé
13 Sender’s Instructicns (Customs and other formalilllles) 18 To be paid by Ahsem;er E: Currency, Consignee
des A {Zall- und sonsiige amilich o} Zu zahlen vem Wahrung Empfanger
P:215387
P:215388
0
Visszatdrités A szalilidssal kaf dokur k any Atveltem
14  Reimbursement hipping d arg ly look over
Rlickerstallung Ich habe dle Transportdokumente vollstdndig bemommen
15 Fuvardij-fizatési rendetkezések Kolgnleges megallapodasek Besondere Vereinbarungen
Direction as to freight payment 20 Speclal agreements
Bérmentve, feighl paid, frel
Bémantesilés nélkal, frelght 1o bo patd, x
B fics i 812272018
id&pentia Loroe g = Gaods recelved: Data on
21 Euabished in Hatvan BO-H H@Rﬁ’:ﬁk kS E%%B@ H..ri*? 24 Gt empfangen; Batem am,
& Ian‘gngl 'm T oy R
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